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According to the second generation  of All-Union state educational  standard, undergraduate students majoring in Multilingual Education have practical training for at least 4 weeks in their last year (i. 6.5).

Practical training enables students to activate their theoretical knowledge. According to the standard, the implementation of students’ practical training involves their usage of skills and knowledge in the field of philology in educational, cultural and management institutions, as well as in the field of mass media and intercultural communication (i. 1.3). There is no information about teaching or translation practice in the standard. In this regard, we are offering a new type of practice – management practice (MP). It is an integrated practice which combines teaching, project designing and organizational management aspects.

The teaching component. Undergraduate students teach classes in the first and the second language in the college and the Sunday school of the Institute of Foreign Languages and Literature. The students also develop teaching aids.

The project designing component. Undergraduate students design projects including the promotion of philological knowledge.

The organizational management component. Undergraduate students organize and conduct educational activities among the learners; they organize seminars, academic discussions and conferences; the students organize the process of editing, annotating and spreading different types of texts.

The main objective of the MP is activating theoretical knowledge and acquiring primary professional skills in the fields of pedagogy, project design and organizational management.

MP enables undergraduate students to decide which graduate program they would like to take in the future. In our institute we offer 2 programs: “Management in Inter-Language and Cross-Cultural Communication” and “Comparative Language and Culture Studies in Translation Communication”.
